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BEKLEIDUNG UND ZUBEHÖR FÜR 
HANDWERKER 
RANGEMENT D’OUTILLAGE EN TISSU
BOLSOS Y ACCESORIOS DE TEJIDO

WEARABLE 
FABRIC STORAGE

02

BEKLEIDUNG UND ZUBEHÖR FÜR 
HANDWERKER
RANGEMENT D’OUTILLAGE PORTABLE 
EN TISSU
BOLSOS Y ACCESORIOS DE TEJIDO, 
PORTABLES

PREMIUM PPE

03

PREMIUM PSA 
EPI PREMIUM 
EPI SUPERIOR 

Durable polyester construction 
Langlebige Polyesterkonstruktion

Construction en polyester durable 

Construcción en poliéster resistente

Bright red inner lining for easy 
visibility of stored items  
Hellrotes Innenfutter zum besseren Erkennen der Werkzeuge

Doublure rouge pour une bonne visibilité des objets rangés

Forro interior de color rojo brillante para facilitar 
la visibilidad de los artículos almacenados  

C.K Magma combines optimal functionality with creative style to deliver a range of 
eye-catching, premium quality products that are truly smarter by design. Developed in 
collaboration with an extensive panel of cross trade professionals, C.K Magma products 
are designed to get the job done in style. With its modern and contemporary look, 
C.K Magma is the preferred choice of trade professionals who aspire to look good both 
at work and at leisure. Built to survive the rigours of every day work, C.K Magma 
products provide all the functionality, comfort and protection trade professionals need.  

CK Magma kombiniert optimale Funktionalität mit kreativem Stil zu einer Reihe von auffälligen, qualitativ hochwertigen 
Produkten. Entwickelt in Zusammenarbeit mit einer Gruppe von Handwerkern aus verschiedenen Bereichen, stehen 
CK Magma Produkte für ein ansprechendes Design im Gebrauch bei der täglichen Arbeit. Mit dem modernen und 
zeitgemäßen Stil, ist CK Magma die bevorzugte Wahl der Fachleute, die es anstreben, sowohl am Arbeitsplatz sowie in 
der Freizeit gut auszusehen. Konstruiert, um den Anforderungen des täglichen Lebens standzuhalten, liefern CK Magma 
Produkte die gesamte Funktionalität, Komfort und Schutz, den Handwerker brauchen.

C.K Magma combine une fonctionnalité optimale avec un design créatif qui offrent une gamme de produits de qualité 
bien conçus. Développés en collaboration avec un large cercle d’artisans professionnels, les produits de la gamme 
C.K Magma sont prévus pour effectuer vos travaux dans les meilleures conditions. Avec son design contemporain et 
moderne, la gamme C.K Magma est le choix préféré des artisans professionnels qui souhaitent bien paraitre aussi bien 
au travail que pendant leurs loisirs. Construits pour survivre aux tâches rigoureuses quotidiennes, les produits de la 
gamme C.K Magma offrent la fonctionnalité, le confort et la protection dont les artisans professionnels ont besoin.

C.K Magma combina funcionalidad óptima con estilo, para ofrecer una gama de aspecto atractivo, de primera calidad y 
de diseño inteligente. Los productos C.K Magma han sido diseñados en estrecha colaboración con un amplio grupo de 
profesionales de diferentes sectores para optimizar los respectivos trabajos. Con el diseño moderno y contemporáneo, 
C. K Magma es la elección preferida por los profesionales, que valoran el buen aspecto tanto en su tiempo libre como en 
su trabajo. Construidos para resistir las condiciones duras en el día a día laboral, los productos C.K Magma ofrecen toda 
la funcionalidad, el confort y la protección que el profesional necesita.

SMARTER BY DESIGN 
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TOOL CASES
TECHNIKER TASCHEN 
SACOCHES A OUTILS
MALETÍN 
PORTAHERRAMIENTAS

BAGS 
TASCHEN 
SACS
BOLSAS

TOTES
WERKZEUG-TRAGE-
TASCHEN 
SACS POUR OUTILS  
CESTA  
PORTAHERRAMIENTAS 

TECHNICIAN’S 
RUCKSACK
TECHNIKER RUCKSACK 
SAC À DOS DE TECHNICIEN
MOCHILA 
PORTAHERRAMIENTAS 
PARA TÉCNICOS
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7

9
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FABRIC STORAGE
BEKLEIDUNG UND ZUBEHÖR 
FÜR HANDWERKER 
RANGEMENT D’OUTILLAGE 
EN TISSU
BOLSOS Y ACCESORIOS 
DE TEJIDO



  SMARTER BY DESIGN

TECHNICIAN’S TOOL CASE PLUS
TECHNIKER TASCHE PLUS
SACOCHE À OUTILS DE TECHNICIEN PLUS
MALETÍN PORTAHERRAMIENTAS 
PLUS PARA TÉCNICOS

100% waterproof and 
crackproof rubberised base 
100% wasserdicht und bruchsicher durch 
gummierten Boden 
Base caoutchouc 100% étanche et résistante 
aux déchirures
Base recubierta de goma 100% resistente 
al agua y a la rotura 

2

2

3

4

5

Padded handle and shoulder 
strap for maximum comfort 
Gepolsterter Griff und Schultergurt für optimalen 
Tragekomfort 
Poignée et sangle rembourrées pour un confort 
maximum 
Asa y bandolera acolchadas para el máximo 
confort

3 Padded central 
compartment fits laptop 
Gepolstertes Mittelfach für Laptop geeignet
Compartiment central rembourré pour 
accueillir un ordinateur portable
Se puede guardar un portátil en el 
compartimiento acolchado central

450 pockets and holders including 
fold out panels for easy tool access 
50 Taschen und Halter, einschließlich 
ausklappbarem Fach für leichte Zugänglichkeit 
der Werkzeuge 
50 poches et rangements, comprenant 
des panneaux dépliant pour un accès aux 
outils facilité
50 bolsillos y soportes, incluidos paneles 
desplegables para fácil acceso a las 
herramientas

1 Internal document pocket 
Innen Dokumententaschen
Poche à documents interne 
Bolsillo interior para documentos

5

1

3 4

MA2632 4 46(A) x 42(B) x 21(C) cm



SMARTER BY DESIGN

TECHNICIAN’S TOOL CASE
TECHNIKER TASCHE 
SACOCHE À OUTILS DE TECHNICIEN
MALETÍN PORTAHERRAMIENTAS 
PLUS PARA TÉCNICOS

5 6

TOOL ROLL 30 pockets to carry a range of tools
30 Taschen für zahlreiche Werkzeuge

30 poches pour porter divers outils 

30 bolsillos para transportar diversas herramientas

Can be used as roll or for wall hanging
Kann als Rolle verwendet werden oder an die Wand 
gehängt werden 

Peut être utilisée en rouleau ou accrochée au mur

Se puede usar como rollo o colgarlo de la pared

Padded handle
Gepolsterter Griff

Poignée rembourrée 

Asa acolchada

CHISEL ROLL
MEIßELROLLTASCHE
TROUSSE À BURINS
FUNDA ENROLLABLE PARA CINCELES

Stores up to 9 chisels
Für bis zu neun Meißel

Accueille jusqu’à 9 burins

Almacena hasta 9 cinceles

Padded handle
Gepolsterter Griff 

Poignée rembourrée

Asa acolchada

WERKZEUGROLLTASCHE
TROUSSE À OUTILS
FUNDA ENROLLABLE DE HERRAMIENTAS

1

2

3

4

2

3

4

50 pockets and holders including 
fold out panels for easy tool access 
50 Taschen und Halter, einschließlich ausklappbarem 
Fach für leichte Zugänglichkeit der Werkzeuge

50 poches et rangements, comprenant des 
panneaux dépliant pour un accès aux outils facilité

50 bolsillos y soportes, incluidos paneles desplegables 
para fácil acceso a las herramientas

Padded handle and shoulder 
strap for maximum comfort 
Gepolsterter Griff und Schultergurt für optimalen 
Tragekomfort

Poignée et sangle rembourrées pour un 
confort maximum 

Asa y bandolera acolchadas para el 
máximo confort

Padded central compartment fits laptop 
Gepolstertes Mittelfach für Laptop geeignet

Compartiment central rembourré pour accueillir un 
ordinateur portable

Se puede guardar un portátil en el compartimiento 
acolchado central

Internal document pocket 
Innen Dokumententaschen

Poche à documents interne 

Bolsillo interior para documentos

1

MA2718 3 MA2719 3

MA2630 6 46(A) x 33(B) x 21(C) cm



SMARTER BY DESIGN

TECHNICIAN’S RUCKSACK
TECHNIKER RUCKSACK
SAC À DOS DE TECHNICIEN
MOCHILA PORTAHERRAMIENTAS 
PARA TÉCNICOS

1 2

7 8

31 pockets and holders including 
fold out panels for easy tool access
31 Taschen und Halter, einschließlich 
ausklappbarem Fach für leichte 
Zugänglichkeit der Werkzeuge
31 poches et rangements, comprenant 
des panneaux dépliant pour un accès 
aux outils facilité
31 bolsillos y soportes, incluidos paneles 
desplegables para fácil acceso a las 
herramientas 

3Internal and external 
document pockets 
Dokumententaschen innen und außen
Poches à documents internes 
et externes
Bolsillos interiores y exteriores 
para documentos

2Mobile phone holder 
Handy Tasche 
Pochette pour téléphone 
Soporte para teléfono móvil

1

3

MA2631 4 38(A) x 42(B) x 25(C) cm



SMARTER BY DESIGN

TOOL TOTE
WERKZEUG-TRAGE-TASCHE
SAC POUR OUTILS 
CESTA PORTAHERRAMIENTAS

9 10

100% waterproof and 
crackproof rubberised base  
100% wasserdicht 
und bruchsicher durch 
gummierten Boden
Base caoutchouc 100% étanche 
et résistante aux déchirures
Base recubierta de goma 
100% resistente al agua 
y a la rotura 

Convenient detachable 
handle and padded 
shoulder strap for 
maximum comfort 
Abnehmbarer, gepolsterter 
Griff und Schultergurt für 
optimalen Tragekomfort
Poignée détachable pratique 
et sangle rembourrées pour 
un confort maximum  
Asa y bandolera acolchadas 
y desmontables

Roll-up cover 
Abnehmbarer Deckel 
Couverture enroulable 
Cubierta desmontable

Large internal storage 
area with 32 additional 
pockets and holders 
Großer Aufbewahrungsbereich 
innen, mit 32 zusätzlichen 
Taschen und Befestigungen
Grand espace de rangement 
à l’intérieur, avec 32 poches 
et fixations supplémentaires
Amplia zona de almacenamiento 
interior con 32 bolsas y correas 
adicionales

1 2 3 4

TECHNICIAN’S TOTE
TRAGE-TASCHE FÜR TECHNIKER
SAC POUR TECHNICIEN 
CAJA DE HERRAMIENTAS 
PORTÁTIL PARA TÉCNICOS

1

2

3

4

1

2

3

4

100% waterproof and 
crackproof rubberised base   
100% wasserdicht 
und bruchsicher durch 
gummierten Boden
Base caoutchouc 100% étanche 
et résistante aux déchirures
Base recubierta de goma 
100% resistente al agua 
y a la rotura 

Convenient detachable 
handle for maximum 
comfort 
Abnehmbarer, gepolsterter Griff
für optimalen Tragekomfort
Poignée détachable pratique
pour un confort maximum  
Asa acolchada y desmontable

Roll-up cover 
Abnehmbarer Deckel 
Couverture enroulable 
Cubierta desmontable

Large internal storage 
area with 27 additional 
pockets and holders 
Großer Aufbewahrungsbereich 
innen, mit 27 zusätzlichen 
Taschen und Befestigungen
Grand espace de rangement à 
l’intérieur, avec 27 poches et 
fixations supplémentaires
Amplia zona de almacenamiento 
interior con 27 bolsas y correas 
adicionales

1 2 3 4

MA2634 6 29(A) x 44(B) x 49(C) cm MA2633 6 29(A) x 39(B) x 30(C) cm
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CONTRACTOR’S ORGANISER 

MA2600 3 AVAILABLE FROM SEPTEMBER

100% waterproof and 
crackproof rubberised base  
100% wasserdicht und 
bruchsicher durch gummierten 
Boden
Base caoutchouc 100% étanche 
et résistante aux déchirures
Base recubierta de goma 100% 
resistente al agua y a la rotura

Padded handle and shoulder 
strap for maximum comfort
Gepolsterter Griff und Schultergurt 
für optimalen Tragekomfort
Poignée et sangle rembourrées 
pour un confort maximum
Asa y bandolera acolchadas para 
el máximo confort

Long handles so can be 
carried open
Lange Griffe, kann daher offen 
getragen werden
Poignées longues qui permettent 
de le porter ouvert 
Asas largas que permiten 
transportar la bolsa abierta

Internal storage area with 
12 additional pockets and 
holders 
Aufbewahrungsbereich innen, 
mit 12 zusätzlichen Taschen und 
Befestigungen
Espace de rangement intérieur 
avec 12 poches et fixations 
supplémentaires
Zona de almacenamiento 
interior con 12 bolsas y correas 
adicionales

DOKUMENTENMAPPE
ORGANISEUR D’ENTREPRENEUR
CARPETA PORTAFOLIOS 
PROFESIONAL

Strong zip around construction to protect contents
Robuste Ausführung mit umlaufendem Reißverschluss z
um Schutz der Inhalte

Contenu protégé par une robuste construction zippée

Cremallera fuerte que permite cerrar la carpeta para una mejor 
protección de su contenido

Extra slide-in pockets for organising paper work 
and documents 
Zusätzliche Einschubtaschen bringen Ordnung in Unterlagen und 
Dokumente

Poches supplémentaires pour organiser documents et papiers

Bolsillos adicionales para facilitar la organización más fácil de 
papeles y documentos

Complete with 4-ring binder mechanism for portable filing
Komplett mit 4-Ring-Hefter zur mobilen Archivierung

Mécanisme de classement mobile à quatre anneaux

Carpeta con archivador de 4 anillas para uso móvil.

Convenient interior segmentation with an A4 portrait pad, 
business card compartments and dual pen holder 
Praktische Aufteilung im Innenbereich mit einem A4-Portraitpad, 
mehreren Taschen für Visitenkarten und doppelter Stifthalterung

Segmentation intérieure pratique, incluant un bloc-notes A4, un 
emplacement pour cartes de visite et deux passants pour stylo

Práctica división del interior en forma de compartimientos para bloc 
vertical tamaño A4, tarjetero y un soporte doble para bolígrafos

MA2600 3 AVAILABLE FROM SEPTEMBERAVAILABLE FROM SEPTEMBER

1 2 3 4

MINI BAG
MINI-TASCHE
SAC M
MINIBOLSA

MA2627 6 44(A) x 29(B) x 23(C) cm
1

2

3

4

MAXI BAG
MAXI-TASCHE
SAC L 
BOLSA MAXI 

MA2628 6 58(A) x 27(B) x 27(C) cm

2

1

4

3



02
TOOL BELT AND ACCESSORIES
GEPOLSTERTER GÜRTEL 
CEINTURE À OUTILS ET ACCESSOIRES
CINTURÓN DE HERRAMIENTAS Y ACCESORIOS

TOOL VEST AND RIG
TECHNIKER WESTE
GILET DE TRAVAIL AVEC OU SANS CEINTURE
CHALECO PARA TÉCNICOS Y CHALECO PARA TRABAJADORES 
DE LA CONSTRUCCIÓN

TOOL BELT SETS
WERKZEUGGÜRTELSATZ 
CEINTURES À OUTILS COMPLÈTES 
CINTURÓN DE HERRAMIENTAS COMPLETO

15

19

21

WEARABLE
FABRIC STORAGE
BEKLEIDUNG UND ZUBEHÖR 
FÜR HANDWERKER
RANGEMENT D’OUTILLAGE 
PORTABLE EN TISSU
BOLSOS Y ACCESORIOS DE 
TEJIDO, PORTABLES

13 14
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BRACES
HOSENTRÄGER/
SCHULTERGURT 
BRETELLES
TIRANTES

Provides additional support for weight of 
loaded toolbelt plus extra storage
Zusätzliche Unterstützung für das Gewicht des 
Werkzeuggürtels und mehr Platz

Offre un soutien supplémentaire pour le poids de la 
ceinture à outils chargée et une capacité de rangement 
supplémentaire

Proporciona apoyo adicional para el peso del cinturón 
de herramientas cargado, además de aportar 
almacenamiento adicional

Fully adjustable
Vollständig anpassbar 

Entièrement ajustable

Totalmente ajustable

Mesh lining for comfort and breathability
Netzfutter für Komfort und Luftdurchlässigkeit

Doublure en filet pour un grand confort et 
une bonne respirabilité 

Forro de malla para mayor confort y transpirabilidad

Tough heavy-duty construction 
fits 32"-42" waists
Widerstandsfähige Profikonstruktion für Hüftumfang
bis zu 82-105 cm (32-42 Zoll)

Construction solide et robuste réglable pour taille 
de 82 à 105 cm

Estructura dura y resistente para cinturas de entre 
82 y 105 cm

Extra wide for great comfort and support
Extra breit für Komfort und Unterstützung

Extra-large, pour plus de confort et 
un meilleur soutien 

Anchura adicional para un gran confort y soporte

4 x loops for attachment to braces
Vier Ösen zur Befestigung am Hosenträger/Schultergurt

4 boucles pour fixation aux bretelles 

4 puntos para acoplamiento de los tirantes C.K Magma

PADDED BELT
GEPOLSTERTER GÜRTEL
CEINTURE REMBOURRÉE 
CINTURÓN ACOLCHADO

BELT CONVERSION KIT
GÜRTELSCHLAUFEN
KIT DE CONVERSION DE CEINTURE 
KIT DE CONVERSIÓN DE CINTURÓN 

Converts belt to be compatible with
C.K Magma braces
Macht Ihren Gürtel mit C.K Magma Hosenträger/
Schultergurt kompatibel

Convertit la ceinture pour la rendre compatible avec les 
bretelles C.K Magma 

Convierte el cinturón para que sea compatible con los 
tirantes C.K Magma

BUILDER’S TOOL POUCH
WERKZEUGTASCHE FÜR BAUPROFIS
BESACE D’ENTREPRENEUR
BOLSA DE HERRAMIENTAS 
PARA TRABAJADORES
DE LA CONSTRUCCIÓN

Fits onto belt, or can be carried with handle
Kann am Gürtel oder am Handgriff getragen werden 

Se fixe sur la ceinture ou peut être porté à l’aide 
de la poignée

Se adapta al cinturón o se puede transportar por el asa

Strong metal tape holder
Starker Metallbandhalter 

Support pour mètre ruban en métal robuste

Resistente soporte para fl exómetro

Swivel hammer loop keeps hammer vertical
Drehöse, um den Hammer vertikal zu halten

Boucle pivotante qui maintient le marteau vertical 

El lazo giratorio para el martillo lo mantiene en 
posición vertical

12 rigid easy access pockets/holders
12 feste und leicht zugängliche Taschen / Riemen

12 poches / rangements rigides, d’accès aisé  

12 bolsas/correas rígidas y de fácil acceso

ELECTRICIAN’S TOOL POUCH
WERKZEUGTASCHE FÜR ELEKTRIKER
BESACE D’ÉLECTRICIEN
BOLSA DE HERRAMIENTAS 
PARA ELECTRICISTAS

Fits onto belt, or can be carried with handle
Kann am Gürtel oder am Handgriff getragen werden 

Se fixe sur la ceinture ou peut être porté à l’aide 
de la poignée

Se adapta al cinturón o se puede transportar por el asa

Strong metal tape holder
Starker Metallbandhalter 

Support pour mètre ruban en métal robuste

Resistente soporte para fl exómetro 

Insulating tape ‘T’ holder
“T’’-Halter für Isolierband

Porte-ruban d’isolation en T 

Soporte en “T” para la cinta aislante

15 rigid easy access pockets/holders
15 feste und leicht zugängliche Taschen / Riemen

15 poches / rangements rigides, d’accès aisé   

15 bolsas/correas rígidas y de fácil acceso

15 16

PARA TRABAJADORES
DE LA CONSTRUCCIÓNDE LA CONSTRUCCIÓN

Starker Metallbandhalter 

Support pour mètre ruban en métal robuste

Resistente soporte para fl exómetro

Swivel hammer loop keeps hammer vertical
Drehöse, um den Hammer vertikal zu halten

Boucle pivotante qui maintient le marteau vertical 

El lazo giratorio para el martillo lo mantiene en 
posición vertical

12 rigid easy access pockets/holders
12 feste und leicht zugängliche Taschen / Riemen

12 poches / rangements rigides, d’accès aisé  

12 bolsas/correas rígidas y de fácil accesoMA2727 3

MA2723 3

MA2730 3 MA2717 3

MA2716 3

PARA ELECTRICISTAS Strong metal tape holder
Starker Metallbandhalter 

Support pour mètre ruban en métal robuste

Resistente soporte para fl exómetro 

Insulating tape ‘T’ holder
“T’’-Halter für Isolierband

Porte-ruban d’isolation en T 

Soporte en “T” para la cinta aislante

15 rigid easy access pockets/holders15 rigid easy access pockets/holders
15 feste und leicht zugängliche Taschen / Riemen15 feste und leicht zugängliche Taschen / Riemen

15 poches / rangements rigides, d’accès aisé   15 poches / rangements rigides, d’accès aisé   

15 bolsas/correas rígidas y de fácil acceso15 bolsas/correas rígidas y de fácil acceso

MA2717 3
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ESSENTIAL TOOL POUCH
UNIVERSAL-
WERKZEUGTASCHE
POCHETTE À OUTILS 
ESSENTIELS
BOLSA DE 
HERRAMIENTAS 
UNIVERSAL

MOBILE PHONE HOLDER
HANDYTASCHE
POCHE POUR TÉLÉPHONE PORTABLE
SOPORTE PARA TELÉFONO MÓVIL

DRILL HOLSTER
AKKU-BOHRSCHRAUBER 
TASCHE
ETUI POUR PERCEUSE
FUNDA PARA TALADRO 

HAMMER LOOP
HAMMERSCHLAUFE 
BOUCLE POUR MARTEAU
SUJECIÓN PARA 
MARTILLO 

Mini pouch for essential tools
Kleine Tasche für ‘’Notwerkzeuge’’

Mini besace pour les outils indispensables

Minibolsa para las “herramientas de emergencia” 

Metal clip for strength and easy 
attachment/removal
Metallclip zur Verstärkung und für leichtes 
Anbringen/Entfernen 

Clip métallique de renforcement, pour attacher et ôter 
aisément 

Gancho metálico para una fijación resistente y un fácil 
acoplamiento/separación

4 pockets & holders for tools & equipment
4 Taschen und Halter für Werkzeug und Ausrüstung

4 poches et rangements pour outils et matériel  

4 bolsas y correas para herramientas y material 

Waterproof rubberised PVC cover
Wasserfester Deckel aus gummiertem PVC

Couvercle en PVC caoutchouté étanche à l’eau

Cubierta de PVC recubierta de caucho y resistente 
al agua

Padded for protection and comfort
Bequem und sicher gepolstert 

Rembourré, pour plus de protection et de confort 

Acolchado para protección y confort

Metal clip for strength and easy 
attachment/removal
Metallclip zur Verstärkung und für leichtes Anbringen/
Entfernen

Clip métallique de renforcement, pour attacher et ôter 
aisément  

Gancho metálico para una fijación resistente y un fácil 
acoplamiento/separación

Velcro strap to secure drill
Klettverschlussriemen zur Befestigung des Bohrers

Bande Velcro pour maintenir la perceuse 

Correa de velcro para fijar el taladro

Easy access drill and bit pockets
Leicht zugängliche Bohrer und Meißelrolltaschen

Poches d’accès aisé pour perceuse et embouts 

Bolsillos de fácil acceso para el taladro y las brocas

Padded for protection and comfort
Bequem und sicher gepolstert

Rembourré, pour plus de protection et de confort 

Acolchado para protección y confort

Swivel hammer loop keeps hammer vertical
Drehöse, um den Hammer vertikal zu halten

Boucle pivotante qui maintient le marteau vertical

La sujeción giratoria para el martillo lo mantiene 
en posición vertical

Metal clip for strength and easy 
attachment/removal
Metallclip zur Verstärkung und für leichtes 
Anbringen/Entfernen 

Clip métallique de renforcement, pour attacher et ôter 
aisément 

Gancho metálico para una fijación resistente y un fácil 
acoplamiento/separación

3 POCKET PACK
3-TASCHEN-PACK
ENSEMBLE DE 3 POCHES
JUEGO DE 3 
BOLSILLOS

Holds small loose items
Für kleine, lose Gegenstände

Accueille des petites pièces en vrac

Permite guardar piezas pequeñas sueltas

Can be clipped onto belt and bag 
Kann mit Clip an Gürtel und Tasche befestigt werden 

Peut être clipsé sur une ceinture ou un sac  

Se puede acoplar al cinturón o a la bolsa 

CABLE STRAP
KABELRIEMEN
SANGLE DE CÂBLE 
CORREA PARA CABLE 

Allows loops of cable to be attached to 
convenient points
Ermöglicht die Befestigung von Kabelrollen an 
geeigneten Punkten

Permet d’attacher des boucles de câble aux 
points adéquats

Permite acoplar rollos de cable a puntos apropiados

Metal clip for strength and easy 
attachment/removal
Metallclip zur Verstärkung und für leichtes 
Anbringen/Entfernen 

Clip métallique de renforcement, pour attacher et ôter 
aisément 

Gancho metálico para una fijación resistente y un fácil 
acoplamiento/separación

17 18

MA2724 3 MA2721 3

MA2722 3 MA2725 3

MA2720 3 MA2726 3
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BUILDER’S TOOLBELT SET
WERKZEUGGÜRTELSATZ FÜR BAUPROFIS
CEINTURE À OUTILS D’ENTREPRENEUR
CINTURÓN DE HERRAMIENTAS 
PARA TRABAJADORES 
DE LA CONSTRUCCIÓN 

19 20

4

4

5

5
4

Builder’s Tool Pouch 
Werkzeugtasche für Bauprofis
Besace d’entrepreneur  
Bolsa de herramientas para 
trabajadores de la construcción

See page 16
Siehe Seite 16 
Consultez la page 16 
Consulte la página 16

Electrician’s Tool Pouch 
Werkzeugtasche für Elektriker
Besace d’électricien  
Bolsa de herramientas para 
electricistas

See page 16
Siehe Seite 16 
Consultez la page 16 
Consulte la página 16

Padded Belt  
Gepolsterter Gürtel
Ceinture rembourrée 
Cinturón acolchado

See page 15
Siehe Seite 15
Consultez la page 15
Consulte la página 15

Drill Holster  
Akku-Bohrschrauber Tasche
Etui pour perceuse
Funda para taladro

See page 17
Siehe Seite 17
Consultez la page 17
Consulte la página 17

Mobile phone holder 
Handy Tasche 
Poche pour téléphone portable 
Soporte para teléfono móvil

See page 17
Siehe Seite 17
Consultez la page 17
Consulte la página 17

1

2

5

3

3

3

PARA TRABAJADORES 
DE LA CONSTRUCCIÓN 

4

5

3

4

5

3

ELECTRICIAN’S TOOLBELT SET
WERKZEUGGÜRTELSATZ FÜR ELEKTRIKER
CEINTURE À OUTILS D’ÉLECTRICIEN 
CINTURÓN DE HERRAMIENTAS 
PARA ELECTRICISTAS 

1

2

MA2714 1

MA2715 1



SMARTER BY DESIGN

TECHNICIAN’S VEST
TECHNIKERWESTE
GILET DE TRAVAIL 
CHALECO PARA TÉCNICOS

21 22

4

14 pockets and holders 
for tools, equipment and 
mobile phone  
14 Taschen und Halter für 
Werkzeug, Ausrüstung und Handy 
14 poches et rangements pour 
outils, matériel et téléphone 
portable
14 bolsas y correas para 
herramientas, material y 
teléfono móvil

Fully adjustable 
Vollständig anpassbar
Entièrement ajustable   
Totalmente ajustable

Mesh lining for comfort 
and breathability 
Netzfutter für Komfort und 
Luftdurchlässigkeit
Doublure en filet pour un grand 
confort et une bonne respirabilité 
Forro de malla para mayor confort 
y transpirabilidad

Reflective strip for 
visibility on site 
Seitliche Reflexionsstreifen für 
bessere Sichtbarkeit
Bande réfléchissante pour une 
meilleure visibilité sur site
Tira reflectante para mayor 
visibilidad en el trabajo

1

2

3

4

1 2 3

MA2729 1



SMARTER BY DESIGN

BUILDER’S RIG
WESTE MIT GÜRTEL FÜR DEN BAUPROFI
GILET DE TRAVAIL AVEC CEINTURE 
CHALECO PARA TRABAJADORES DE LA CONSTRUCCIÓN

23 24

Incorporates padded belt - 
compatible with C.K Magma 
tool pouches and holsters   
Enthält gepolsterten Gürtel - 
kompatibel mit Taschen von 
C.K Magma 
Avec ceinture rembourrée - 
compatible avec les pochettes et 
étuis C.K Magma 
Incorpora correa acolchada, 
compatible con las fundas y bolsas 
de herramientas C.K Magma 

23 pockets and holders 
for tools, equipment and 
mobile phone
23 Taschen und Halter für 
Werkzeug, Ausrüstung und Handy 
23 poches et rangements pour 
outils, matériel et téléphone 
portable   
23 bolsas y correas para 
herramientas, material y 
teléfono móvil

Fully adjustable 
Vollständig anpassbar
Entièrement ajustable   
Totalmente ajustable

Mesh lining for comfort 
and breathability 
Netzfutter für Komfort und 
Luftdurchlässigkeit
Doublure en filet pour un grand 
confort et une bonne respirabilité 
Forro de malla para mayor confort 
y transpirabilidad

Reflective strip for 
visibility on site 
Seitliche Reflexionsstreifen für 
bessere Sichtbarkeit
Bande réfléchissante pour une 
meilleure visibilité sur site
Tira reflectante para mayor 
visibilidad en el trabajo

1

1 3

2

3

4

2

5

4

5

MA2728 1



03
PREMIUM PSA 
EPI PREMIUM 
EPI SUPERIOR 

PREMIUM PPE
GEL KNEE PADS
GEL KNIESCHONER
GENOUILLÈRES 
EN GEL 
RODILLERAS 
DE GEL

27

TRADITIONAL
KNEE PADS
STANDARD
KNIESCHONER
GENOUILLÈRES
TRADITIONNELLES 
RODILLERAS 
CLÁSICAS

29

25 26



SMARTER BY DESIGN

GEL EXTREME – PREMIUM QUALITY KNEE PADS
GEL EXTREME - PREMIUM QUALITÄTS-KNIESCHONER
GEL EXTREME - GENOUILLÈRES DE QUALITÉ PREMIUM 
GEL EXTREME - RODILLERAS DE 
 CALIDAD SUPERIOR  

27 28

GEL FREESTYLE – PREMIUM QUALITY KNEE PADS 

Memory foam GEL cushion 
with integral air cell for 
maximum comfort
Innovative ‘Memory foam’ 
Gel-Polsterung mit integrierten 
Luftzellen für höchsten Komfort ’

Coussin de GEL en mousse à mémoire 
de forme avec cellule d’air incorporée 
assurant un maximum de confort

Almohadilla de gel de “espuma 
de memoria” con cámara de aire 
integrada para el máximo confort

Large smooth cap for maximum 
freedom of movement 
Weite, weiche Kappen für ein 
Höchstmaß an Bewegungsfreiheit 

Renfort souple de grande taille 
assurant un maximum de liberté de 
mouvements  

Gran superfi cie frontal lisa para 
máxima libertad de movimiento

Wide single neoprene strap 
fastens below the knee for 
long-wearing comfort
Verstellbarer, elastischer Trageriemen 
mit Haken und Befestigungschlaufen 
sorgen für bestmöglichen Tragekomfort

Larges sangles élastiques en néoprène 
à fixer derrière les genoux permettant 
un confort d’utilisation accru 

Sujeción con cinta de neopreno por 
debajo de rodilla para uso prolongado 
confortable

Ideal for most internal applications 
including installation trades 
such as electricians, plumbers, 
etc. where freedom of movement 
is essential
Ideal für Arbeiten beim Innenausbau z.B. 
für Elektriker, Installateure etc., bei denen 
Bewegungsfreiheit absolut erforderlich ist

Idéal pour la plupart des applications 
intérieures, y compris pour les 
professionnels de l’installation tels 
qu’électriciens, plombiers etc. pour lesquels 
la liberté de mouvements est essentielle

Ideal para la mayoría de las aplicaciones 
en interiores, incluidos los servicios de 
instalación, tales como electricistas, 
fontaneros, etc. en los que la libertad de 
movimiento es fundamental

Easily detachable cap for 
indoor use and outdoor use
Leicht abnehmbare Schutzkappe zum 
Gebrauch für innen und außen

Renfort facilement détachable pour 
l’utilisation à l’intérieur et à l’extérieur

Cubierta fácilmente desmontable para 
uso en interiores y exteriores

Ribbed GEL cushion with 
integral air cell for maximum 
comfort
Gerippte Gel-Polsterung mit 
integrierten Luftzellen für höchsten 
Komfort

Coussin de GEL à nervures, avec 
cellule d’air incorporée assurant un 
maximum de confort

Almohadilla de gel acanalado con 
cámara de aire integrada para el 
máximo confort

Rugged all terrain design ideal 
for use on uneven surfaces  
Robuste Ausführung für jedes 
Gelände, besonders zum Gebrauch auf 
unebenen Oberflächen

Modèle robuste tous terrains, idéal 
pour l’utilisation sur les surfaces 
inégales 

Diseño robusto todoterreno ideal para 
su uso en superficies irregulares

Wide single neoprene strap 
fastens below the knee for 
long-wearing comfort
Verstellbarer, elastischer Trageriemen 
mit Haken und Befestigungschlaufen 
sorgen für bestmöglichen Tragekomfort

Larges sangles élastiques en néoprène 
à fixer derrière les genoux permettant 
un confort d’utilisation accru

Sujeción con cinta de neopreno por 
debajo de rodilla para uso prolongado 
confortable

Ideal for most external applications 
including general construction 
and various internal installation 
trades particularly when working 
in a clean environment
Ideal für fast alle Arbeiten in 
Außenbereichen, einschließlich 
Baugewerbe, sowie verschiedenste 
Anwendungen im Innenbereich, besonders 
für die Verlegung von Laminat, Parkett 
und glatten, sauberen Böden

Idéal pour la plupart des applications 
extérieures, y compris le bâtiment, et 
pour les métiers d’aménagement intérieur, 
notamment pour les travaux dans un 
environnement propre

Ideal para la mayoría de las aplicaciones 
externas, tales como la construcción en 
general y diversas actividades de instalación 
en interiores, particularmente cuando se 
trabaja en un ambiente limpio

MA2822 6 AVAILABLE FROM SEPTEMBER MA2823 6 AVAILABLE FROM SEPTEMBER

GEL FREESTYLE - PREMIUM QUALITÄTS-KNIESCHONER
GEL FREESTYLE - GENOUILLÈRES DE QUALITÉ PREMIUM 
GEL FREESTYLE - RODILLERAS DE 
 CALIDAD SUPERIOR 

EN14404:2004 EN14404:2004
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PRO-CAP KNEE PADS
PRO-CAP KNIESCHONER
GENOUILLÈRES PRO-CAP
RODILLERAS PRO CAP

Tough polyester/foam pads 
with breathable inner lining 
for extra comfort
Langlebige Schaumstoffpolster mit 
atmungsaktivem Innenfutter 

Coussins en mousse durable avec 
garniture intérieure respirante pour 
un confort accru 

Rodilleras fuertes de poliéster/espuma 
con interior transpirable para confórt 
adicional

Large smooth cap for 
maximum freedom of 
movement 
Weite, weiche Kappen für ein 
Höchstmaß an Bewegungsfreiheit

Renfort souple de grande taille
assurant un maximum de liberté 
de mouvements

Gran superficie frontal lisa para 
máxima libertad de movimiento

Wide single neoprene strap 
fastens below the knee for 
long-wearing comfort
Verstellbarer, elastischer Trageriemen 
mit Haken und Befestigungschlaufen 
sorgen für bestmöglichen Tragekomfort

Larges sangles élastiques en néoprène 
à fixer derrière les genoux permettant 
un confort d’utilisation accru

Sujeción con cinta de neopreno por 
debajo de rodilla para uso prolongado 
confortable

MA2825 6 AVAILABLE FROM SEPTEMBER EN14404:2004
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ABSATZFÖRDERUNG
MERCHANDISING 
COMERCIALIZACIÓN
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STRIKING DISPLAYS
EINDRUCKSVOLLE
PRÉSENTOIRS VOYANTS
EXPOSITORES LLAMATIVOS

Progressive and eye-catching display units 
have been created to maximise impact 
in-store, helping to generate incremental 
sales and encouraging impulse purchases.

Verkaufsständer Markante und erweiterbare 
Verkaufsständer verstärken die Wirkung im Geschäft 
und helfen so Ihren Umsatz durch Spontankäufe 
zu steigern.

Des présentoirs voyants ont été créés pour mettre 
en avant nos produits, augmenter les ventes et 
encourager les achats d’impulsion.

Unidades de expositores modernos y llamativos 
que han sido creados para maximizar el impacto 
en tienda, ayudando así a incrementar ventas y 
animando a la compra por impulso.

SMARTER BY DESIGN 32
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